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ഖുർആൻ ബോധനം 

ടി.കെ ഉബൈദ് 
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സൂറ - 43

അസ്സുഖ്റുഫ്

സൂക്തം 43-45
f

ഈ ഖുര്‍ആന്‍ പ്രവാചകന്നും പ്രവാചകന്റെ സമൂഹത്തിനും വലിയ കീര്‍ത്തിയും 
പ്രശസ്തിയും സൃഷ്ടിക്കുന്നതാണ്. കാരണം, ല�ോകാവസാനം വരെ തനതു രൂപത്തില്‍ 
നിലനില്‍ക്കുന്ന വേദമാണ് ഖുര്‍ആന്‍. അത് അറബി ഭാഷയിലായതിനാല്‍ ആ ഭാഷയും 

ല�ോകാവസാനം വരെ തനതു രൂപത്തില്‍ നിലനില്‍ക്കുമെന്നുറപ്പ്. 

43
ആകയാല്‍ നീ ദിവ്യബ�ോധനം ചെയ്യപ്പെടുന്ന സന്ദേശം മുറുകെപ്പിടിച്ചു ക�ൊള്ളുക.

തീര്‍ച്ചയായും നീ നേര്‍മാര്‍ഗത്തില്‍ തന്നെയാകുന്നു.

ആകയാല്‍ നീ മുറുകെപ്പിടിച്ചുക�ൊള്ളുക مْسِكْ
َ
اسْت

َ
ف

നിന്നിലേക്ക് ദിവ്യബ�ോധനം ചെയ്യപ്പെടുന്നത് (ന്ന 
സന്ദേശം)

ۖ
يْكَ

َ
وحِيَ إِل

ُ
ذِي أ

َّ
بِال

തീര്‍ച്ചയായും നീ നേര്‍മാര്‍ഗത്തില്‍ (തന്നെ) 
ആകുന്നു قِيمٍ

َ
سْت ىٰ صِرَاطٍ مُّ

َ
كَ عَل

َّ
إِن

തന്നെ നിഷേധിക്കുന്നവരുടെ ഭാവിയ�ോ
ര്‍ത്ത് പ്രവാചകന്‍ വിഷമിക്കേണ്ടതില്ല. അവര്‍ 
പ്രവാചകന്റെ ജീവിത കാലത്തോ അദ്ദേഹ
ത്തിന്റെ കാലശേഷമ�ോ ശിക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന
തും രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതും പ്രവാചകനെ 
ബാധിക്കുന്ന വിഷയം അല്ല. തനിക്ക് ലഭിച്ച 
ദിവ്യബ�ോധനം മുറുകെപ്പിടിച്ചു മുന്നോ
ട്ടുപ�ോവുകയാണ് പ്രവാചകന്‍ വേണ്ടത്. 
ബ�ോധനം ചെയ്യപ്പെട്ടതിനെ മുറുകെപ്പി

ടിക്കുക -استمسك بالذي أوحي- എന്നാല്‍ 
ദിവ്യസന്ദേശമായി ലഭിച്ച ആശയാദര്‍ശങ്ങ
ളില്‍ ദൃഢമായി വിശ്വസിക്കുകയും അത് 
ജനങ്ങളില്‍ പ്രബ�ോധനം ചെയ്യുകയും 
അതിന്റെ താല്‍പര്യപ്രകാരമുള്ള ജീവിത 
ക്രമം സ്വീകരിക്കുകയുമാണ്. അങ്ങനെ 
ചെയ്യുമ്പോള്‍ ഒരു സംശയവും വേണ്ട, പ്ര
വാചകന്‍ ചരിക്കുന്നത് ഏറ്റം വിശിഷ്ടമായ 
സന്മാര്‍ഗത്തില്‍ തന്നെയാകുന്നു. l
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ഖുർആൻ ബോധനം 

ഈ 
ഖുർആൻ
പ്രവാചക

ന്നും പ്രവാ
ചകന്റെ 

സമുദായ
ത്തിനും 

മഹത്താ
യ ഉദ�്ബോ

ധനമാ
കുന്നു. 

ഈ ബ�ോ
ധനത്തോട് 
എന്ത് സമീ

പനം സ്വീക
രിച്ചുവെന്ന് 
പരല�ോക

ത്ത് വിചാര
ണാ വേള

യിൽ 
ഉദ�്ബോ

ധിതർ 
ച�ോദ്യം 

ചെയ്യപ്പെ
ടുന്നതാണ്.

44
ഈ ഖുര്‍ആൻ നിനക്കും നിന്റെ സമുദായത്തിനുമുള്ള ഉദ�്ബോധനമാകുന്നു.

പിന്നീട് അതെക്കുറിച്ച് നിങ്ങള്‍ വിചാരണ ചെയ്യപ്പെടുന്നതാകുന്നു.

തീര്‍ച്ചയായും അത് (ഈ ഖുര്‍ആന്‍) هُ
َّ
وَإِن

നിനക്കും നിന്റെ സമുദായത്തിനുമുള്ള ഉദ�്ബോധ
നമാകുന്നു, കീര്‍ത്തിയാകുന്നു

ۖ
وْمِكَ

َ
كَ وَلِق

َّ
رٌ ل

ْ
ذِك

َ
ل

പിന്നീട് നിങ്ങള്‍ ച�ോദിക്കപ്പെടും (അതെക്കുറിച്ചു 
വിചാരണ ചെയ്യപ്പെടുന്നതാകുന്നു)

َ
ون

ُ
ل
َ
سْأ

ُ
 ت

َ
وَسَوْف

هُ
َّ
തീര്‍ച്ചയായും അത്' إِن ' എന്നു പറയുന്ന

ത് ഖുര്‍ആനിനെയാണ്. ഇവിടെ ഉദ�്ബോധ
നമാണ് ذكر. വചനസാരം: ഈ ഖുര്‍ആന്‍ 
പ്രവാചകന്നും പ്രവാചകന്റെ സമുദായ
ത്തിനും മഹത്തായ ഉദ�്ബോധനമാകുന്നു. 
ഈ ബ�ോധനത്തോട് എന്തു സമീപനം 
സ്വീകരിച്ചുവെന്ന് പരല�ോകത്ത് വിചാരണാ 
വേളയില്‍ ഉദ�്ബോധിതര്‍ ച�ോദ്യം ചെയ്യപ്പെ
ടുന്നതാണ്. ഈ സംഗതി 7: 6-7-ല്‍ ഇപ്രകാര
മാണ് അവതരിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്:

 ﴾٦﴿ 
َ
رْسَلِين

ُ ْ
نَّ ال

َ
ل
َ
سْأ

َ
ن
َ
يْهِمْ وَل

َ
رْسِلَ إِل

ُ
ذِينَ أ

َّ
نَّ ال

َ
ل
َ
سْأ

َ
ن
َ
ل
َ
 ف

٧﴾٧﴿ 
َ
ائِبِين

َ
ا غ

َّ
ن

ُ
مٍۖ وَمَا ك

ْ
يْهِم بِعِل

َ
نَّ عَل صَّ

ُ
ق

َ
ن
َ
ل
َ
ف

"ആകയാല്‍ ഓര്‍ത്തിരിക്കുക: ദൈവ
ദൂതന്മാര്‍ അയക്കപ്പെട്ട ജനതകളെയും 
നിയുക്തരായ ദൈവദൂതന്മാരെയും നാം 
തീര്‍ച്ചയായും വിസ്തരിക്കുന്നതാകുന്നു. 
കഴിഞ്ഞുപ�ോയ സംഭവങ്ങള�ൊക്കെയും 
അപ്പോള്‍ നാം തന്നെ തികഞ്ഞ ജ്ഞാന
ത്തോടെ അവര്‍ക്കു വിവരിച്ചുക�ൊടുക്കുന്നു. 
നാം എങ്ങും മറഞ്ഞുപ�ോയിട്ടൊന്നും ഉണ്ടാ
യിരുന്നില്ല.''

ചില പണ്ഡിതന്മാര്‍ ഈ സൂക്തത്തിലെ 
 ന് കീര്‍ത്തി, പ്രശസ്തി എന്ന് അര്‍ഥം-ذكر
കല്‍പിച്ചുക�ൊണ്ട് ഇങ്ങനെ വ്യാഖ്യാനിച്ചിരി
ക്കുന്നു: ഈ ഖുര്‍ആന്‍ പ്രവാചകന്നും പ്രവാ
ചകന്റെ സമൂഹത്തിനും വലിയ കീര്‍ത്തിയും 
പ്രശസ്തിയും സൃഷ്ടിക്കുന്നതാണ്. കാരണം, 
ല�ോകാവസാനം വരെ തനതു രൂപത്തില്‍ 
നിലനില്‍ക്കുന്ന വേദമാണ് ഖുര്‍ആന്‍. അത് 
അറബി ഭാഷയിലായതിനാല്‍ ആ ഭാഷയും 
ല�ോകാവസാനം വരെ തനതു രൂപത്തില്‍ 
നിലനില്‍ക്കുമെന്നുറപ്പ്. ഇത്തരമ�ൊരു 
മഹാവേദത്തിന്റെയും വേദഭാഷയുടെയും 
വാഹകരും വക്താക്കളുമായിരിക്കുന്നു
വെന്നത് പ്രവാചകന്നും അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
സമൂഹത്തിനും എക്കാലത്തും വലിയ 
കീര്‍ത്തിയും അഭിമാനവുമാകുന്നു. ഈ വ്യാ
ഖ്യാനവും സംഗതമാകുന്നു. എങ്കിലും ആദ്യ
ത്തെ വ്യാഖ്യാനമാണ് മുന്‍ഗണനാര്‍ഹം. 
രണ്ടു വ്യാഖ്യാനങ്ങള�ോടും യ�ോജിക്കുന്നതാ
ണ്  

َ
ون

ُ
ل
َ
سْأ

ُ
 ت

َ
എന്ന പിന്‍വാക്യം. l  وَسَوْف

45
നിനക്കു മുമ്പ് നാം അയച്ചിട്ടുള്ള ദൈവദൂതന്മാര�ോട് ഒന്നു ച�ോദിച്ചു ന�ോക്കുക: പരമ കാരുണിക
നെക്കൂടാതെ ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന ദൈവങ്ങളെ നാം അവര്‍ക്കു നിശ്ചയിച്ചുക�ൊടുത്തിട്ടുണ്ടോ?
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ഇവിടെ ച�ോദിക്കാന്‍ കല്‍പിക്കു
ന്നത് പ്രവാചകന�ോടാണെങ്കിലും 
യഥാര്‍ഥത്തില്‍ ലക്ഷ്യമാക്കുന്നത് ഈ 
സൂക്തം വായിക്കുകയും കേള്‍ക്കുക
യും ചെയ്യുന്ന എല്ലാവരും, വിശേഷിച്ചും 
ബഹുദൈവവിശ്വാസികള്‍ ആണ്. 
പൂര്‍വ പ്രവാചകന്മാരെല്ലാം പ്രബ�ോധനം 
ചെയ്തിട്ടുള്ളത് ഏകദൈവ വിശ്വാസവും 
ആരാധനയുമാണെന്ന കാര്യത്തില്‍ 
മുഹമ്മദ് നബിക്കോ അദ്ദേഹത്തില്‍ വിശ്വ
സിച്ച ശിഷ്യന്മാര്‍ക്കോ ഒരു സംശയവും 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. പക്ഷേ, അദ്ദേഹത്തെ 
എതിര്‍ക്കുന്ന വിഗ്രഹാരാധകര്‍, തങ്ങളു
ടെ ബഹുദൈവ വിശ്വാസവും വിഗ്രഹാ
രാധനയും പൂർവികരില്‍നിന്നു ലഭിച്ച 
വിശിഷ്്ട പാരമ്പര്യമാണെന്നും, പൂര്‍വി
കര്‍ക്ക് അതു ലഭിച്ചത് ദൈവത്തില്‍നിന്ന് 
അല്ലെങ്കില്‍ ദിവ്യപുരുഷന്മാരില്‍നിന്ന് 
ആണെന്നും വാദിച്ചു. അവര�ോടു 
പറയുകയാണ്: എങ്കില്‍, മുഹമ്മദ് 
നബിക്കു മുമ്പ് അല്ലാഹു അയച്ചിട്ടുള്ള 
ദൂതന്മാരിലാര�ോടു വേണമെങ്കിലും 
ച�ോദിച്ചു ന�ോക്കുക: കരുണാമയനായ 
അല്ലാഹുവിനെക്കൂടാതെ മനുഷ്യര്‍ക്കാ
രാധിക്കാന്‍ മറ്റു ദൈവങ്ങളെ അല്ലാഹു 
നിശ്ചയിച്ചുക�ൊടുത്തിട്ടുണ്ടായിരുന്നുവ�ോ 
എന്ന്. ബഹുദൈവത്വത്തെ സാക്ഷ്യപ്പെ
ടുത്തുന്ന ഒരു പ്രവാചകനെയും കാണാ
നാവുകയില്ല.

മുഹമ്മദ് നബിയുടെ കാലത്ത് പൂര്‍വ 
പ്രവാചകന്മാരാരും ജീവിച്ചിരുന്നില്ല. 

പൂര്‍വപ്രവാചകന്മാര�ോടു ച�ോദിച്ചു 
ന�ോക്കുക എന്നതിന്റെ താല്‍പര്യം പൂര്‍വ 
പ്രവാചകന്മാര്‍ക്ക് അവതീര്‍ണമായ 
വേദങ്ങള്‍ പരിശ�ോധിച്ചു ന�ോക്കുക, 
അഥവാ വേദങ്ങള്‍ പഠിച്ച വിദ്വാന്മാര�ോട് 
ച�ോദിച്ചു ന�ോക്കുക എന്നാണ്. 

َ
 يُعْبَدُون

ً
 آلِهَة

-ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന ദൈവങ്ങള്‍- എന്നു 
പറഞ്ഞത് ആരാധിക്കപ്പെടാത്ത ദൈവങ്ങ
ളെ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടാവാം എന്ന അര്‍ഥ
ത്തിലല്ല. ആരാധിക്കപ്പെടുന്നതെല്ലാം 
ദൈവങ്ങളാണ് എന്ന അര്‍ഥത്തിലാണ്. 
ദൈവത്തിന്റെ പങ്കാളികളെ -شركاء-ക്കുറിച്ച് 
ബഹുദൈവാരാധകര്‍ക്ക് വ്യത്യസ്ത വീക്ഷ
ണങ്ങളാണുണ്ടായിരുന്നത്: ചിലര്‍ ദൈവ
വുമായി ദിവ്യത്വ ഗുണങ്ങളെല്ലാം പങ്കുവെ
ക്കുന്നവരാണ്. ചിലരെ ആരാധിച്ചിരുന്നത് 
അവര്‍ തങ്ങളെ സാക്ഷാല്‍ ദൈവത്തോ
ടടുപ്പിക്കുന്ന മധ്യവര്‍ത്തികളാണ് എന്ന 
നിലക്കായിരുന്നു. ചിലര്‍ തങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
ദൈവത്തിങ്കല്‍ ശിപാര്‍ശ സമര്‍പ്പിക്കുന്നവ
ര്‍ -شفعاء لهم- മാത്രമാകുന്നു. എന്തു പേരും 
പദവിയും കല്‍പിച്ചാലും, പൂജിക്കപ്പെടുക
യും വിളിച്ചു പ്രാര്‍ഥിക്കപ്പെടുകയും നേര്‍ച്ച 
വഴിപാടുകളും ആത്യന്തികമായ വിധേയ
ത്വം അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നവര്‍ 
അല്ലാഹുവിനെക്കൂടാതുള്ള ദൈവങ്ങള്‍ 
തന്നെയാണ്.

ഈ സൂക്തത്തിന്റെ ആശയം കുറെക്കൂ
ടി വ്യക്തമായി 10: 94,95 സൂക്തങ്ങളില്‍ 
പ്രസ്താവിച്ചിരിക്കുന്നു. കൂടുതല്‍ വിശദീകര
ണം ഖുര്‍ആന്‍ ബ�ോധനം പ്രസ്തുത സൂക്ത
ങ്ങൾക്കു താഴെ കാണുക. l

നീ (ഒന്ന് ) ച�ോദിച്ചു ന�ോക്കുക لْ
َ
وَاسْأ

നിനക്കു മുമ്പ് നാം അയച്ചിട്ടുള്ളവര�ോട്‌ بْلِكَ
َ
ا مِن ق

َ
ن
ْ
رْسَل

َ
مَنْ أ

നമ്മുടെ ദൂതന്മാരാല്‍ (ദൈവദൂതന്മാര�ോട് ) ا
َ
سُلِن مِن رُّ

നാം ആക്കിയിട്ടുണ്ടോ? (അവര്‍ക്ക് നിശ്ചയിച്ചു ക�ൊ
ടുത്തിട്ടുണ്ടോ?) ا

َ
ن
ْ
جَعَل

َ
أ

പരമ കാരുണികനെക്കൂടാതെ نِ حْمَٰ مِن دُونِ الرَّ

ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന (പ്പെടാന്‍) ദൈവങ്ങളെ
َ
 يُعْبَدُون

ً
آلِهَة

പൂർവ
പ്രവാചക
ന്മാരെല്ലാം
പ്രബ�ോ
ധനം
ചെയ്തി
ട്ടുള്ളത് 
ഏകദൈവ
വിശ്വാസ
വും ആരാ
ധനയു
മാണെന്ന 
കാര്യത്തിൽ 
മുഹമ്മദ് 
നബിക്കോ 
അദ്ദേഹ
ത്തിൽ 
വിശ്വസിച്ച 
ശിഷ്യന്മാ
ർക്കോ 
ഒരു സംശ
യവും 
ഉണ്ടായി
രുന്നില്ല.


